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مقدمه
ــمند فرهنگى  ــورهاى داراى ميراث ارزش تركيه يكى از معدود كش
ــخه هاى خطى عثمانى براي اين  ــت؛ نس از امپراطورى عثمانى اس
ــخه هاى خطى  ــراوان و ارزش فرهنگى دارند. نس ــور اهميت ف كش
ــر درك و جايگاه  ــتند كه نه تنها بيانگ ــى معتبر و اصيل هس منابع
ــته اند، عنايت به آرايه ها و تزئينات به كار رفته  هنرى دراعصار گذش
ــان  ــأن هنرى زمانش در آنها نيز اطلاعات مفيدى درباره درك و ش
ــمند  ــبب كتب خطى عثمانى منابع ارزش ارائه مى دهند. به همين س
ــتركى محسوب مى شوند كه مى بايست تمام دنيا از آن بهره مند  مش

شود.
نسخ خطى تركيه در مراكز بسياري نگهدارى مى شوند كه فقدان 
ــهود است و تا همين دو دهه اخير در  همكارى و ارتباط در آنها مش

شرايط مناسبى نداشتند و از نظام خدمات رسانى بهينه اى نيز برخوردار 
ــيارى در حوزه كتب خطى ارائه  ــتند. اين روزها پروژه هاى بس نيس
ــط مؤسسات مختلف فهرست نويسى و رقومى سازى  شده اند تا توس
شوند. بعضى طرح ها تاكنون به اتمام رسيده اند و برخى در حال اجرا 
ــتند. براى اينكه مقاله حاضر بيشتر جنبه آموزشى داشته باشد،  هس

ابتدا اطلاعاتى درباره نسخه هاى خطى عثمانى ارائه مى شود.

نسخ خطى عثمانى و ويژگى هاى زيباشناختى آنها
ــبت به كتب، كتاب خانه ها و [امر]  ــتگى و علاقه سلاطين نس دلبس
ــعة نسخه هاى  ــد كه نهايتاً توس مطالعه موجب پيدايش فضايى ش
خطى را در كاخ ها و اطراف آن به دنبال داشت. كارگاه هاى تذهيب، 
مينياتور و صحافى در كاخ ها بوجود آمد و هنرمندان برجسته بومى 

نسخ خطى عثمانى و پروژه هاى رقومى سازى
 كتب خطى در تركيه

ز. يونجا اوداباش  ■ 
گروه جامعه شناسى؛ دانشگاه آنكارا، آنكارا، تركيه

حسين اوداباش ■ 
گروه مديريت اطلاعات و اسناد؛ دانشگاه آتاتورك، ارزروم، تركيه

جوشگون پولات  ■ 
گروه مديريت اطلاعات و اسناد؛ دانشگاه آتاتورك، ارزروم، تركيه

ترجمة دكتر رضا خانى پور ■ 
دكتراى كتابدارى و اطلاع رسانى و مدير كل پردازش سازمان اسناد و كتابخانه ملي ايران

چكيده
ــرفت علمى در عصر پديدآمدنشان  ــتند كه تجلى گاه توسعه و پيش ــور) هس ــخه هاى خطى حافظه هاى مكتوب (هر كش نس
ــى، مينياتور، نقش و نگار،  ــوند؛ آنها همچنين آثارى منحصر به فرد حاوى انواع هنرها همچون خوشنويس ــوب مى ش محس
ــال هاى اخير طرح هاى گوناگونى با هدف فهرست نويسى و رقومى سازى نسخه هاى خطى  ــتند. در س تزئينات و صحافى هس
در برخى مراكز اطلاع رسانى تركيه تحّقق يافته است. اين پروژه ها مبحث كتابدارى در حوزة نسخه هاى خطى را به طور قابل 
ملاحضه اى توسعه داده اند. گام هاى مهمى در خصوص فهرست نويسى، رقومى سازى، حفاظت و نگهدارى برداشته شده است. 
ــانى بوجود آمد؛ مشكلاتى ناشى از ساختار خاص نسخ خطى. در  ــكلاتى چند نيز در حوزه خدمات رس گرچه از اين رهگذر مش
پژوهشي خاص ويژگى هاى اصيل و كلاسيك نسخ خطى عثمانى و نيز اطلاعاتى عمومى درباره طرح هاى نسخه هاى خطى 

اجراشده در تركيه ارائه شده است.
ــى و طرح هاى رقومى سازى متناسب با كتب خطى و نيز  ــنهادهايى چند در زمينه فهرست نويس ــامل پيش اين تحقيق ش

مشكلات احتمالى در اين خصوص است.
ــازىِ كتب خطى، فهرست نويسى نسخه هاى  ــخ خطى، پروژه رقومى س ــخ خطى عثمانى، كتابدارى نس كليد واژه ها: نس

خطى، آرايه ها و تزئينات نسخه هاى خطى.
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نسخ خطى عثمانى و پروژه هاى رقومى سازى  كتب خطى در تركيهنسخ خطى عثمانى و پروژه هاى رقومى سازى  كتب خطى در تركيه

در حالى كه تزئينات 
كتب خطى در اوايل 
امپراطورى عثمانى 
صرفاً روى تجليد و 
صحافى آنها به كار 

مى رفت، بعدها 
كتاب آرايى و تزئين 

نسخه ها، هم در تجليد 
و هم بخش هاى 

ابتدائى و انتهايى آثار 
خطى استفاده شد

و خارجى در آنها مشغول به كار [هنر] شدند. كارگاه هاى متفاوتى به 
هنرمندان غير بومى اختصاص داده شد تا هنر تركيه تحت تأثير آنها 
قرار نگيرد (كنبر1، 19969، ص 134). انواع ريادى از صحافى وجود 
دارد كه در دوره هاي زمانى مختلف امپراطورى عثمانى انجام شده 
است. اين صحافى ها هم اكنون در كتاب خانه ها و موزه ها نگهدارى 
مى شوند. بعضى از آنها عبارتند از: جلد عاجى، معرق، برجسته فلز و 
طلا كوب. در نسخ خطى همچنين نمونه هايى از تزئينات آراسته با 
ــنگ هاي قيمتى همچون ياقوت، زمرد، مرواريد و جواهرات ديده  س
مى شود. اينگونه نسخ خطى معمولاً براى افراد ثروتمند و برجسته، 

كتاب پردازى و تهيه مى شده اند. (سي2، 1953، ص 16).
ــلاطين هديه و  ــخ خطى [نفيس] به س ــهور است كه نس مش
ــت. كتب خطى دينى و ديوان ها [ى اشعار]  ــده اس ــكش مى ش پيش
به صورت پركار تزئين مى شدند. عناصر تزئينات صفحات در آغاز و 
انجام كتب خطى زيباتر هستند (ترك3، 2007). همچنين استفاده از 
تصاوير مينياتور در نسخه هاي خطى و بهره بردارى از كاغذ منقوش 
ــت. هنرهاي به كاررفته در نسخ خطى و  مرمرين روى جلد رايج اس
ــت كه عبارتند از: تذهيب،  ــامل انواع گوناگونى اس جلد هاى آنها ش
خوشنويسى، نقوش اسليمى، مينياتور، گلدوزى، ختائى، صدفكارى، 

پارچه منقوش و غيره.
در حالى كه تزئينات كتب خطى در اوايل امپراطورى عثمانى 
ــاً روى تجليد و صحافى آنها به كار مى رفت، بعدها كتاب آرايى  صرف
ــخه ها، هم در تجليد و هم بخش هاى ابتدائى و انتهايى  و تزئين نس
ــبب لازم است نسخ خطى از  ــد. به همين س ــتفاده ش آثار خطى اس
ــات روى جلد و آرايه هاى  ــورد ارزيابى قرار گيرند: تزئين دو جنبه م

به كاررفته در اوراق كتب خطى.
ــار بخش عمده  ــل عثمانى از چه ــخ خطى اصي جلدهاى نس
ــمت هاى بالايى و پائينى، عطف كتاب، لبه  ــده اند: قس ــكيل ش تش
ــد (لچكى). لت ها، بالا و پائين جلد  ــرطبل) و چهار لبه جل كتاب (س
ــتند. عطف كتاب (شيرازه)  و در واقع نگهدارندة صفحات كتاب هس
ــش بيرونى انتهاى آن است كه صفحات كتاب در انتها به آن  پوش
ــمتى است كه بخش  ــرطبل هم قس ــوند. س متصل و محكم مى ش
ــاب در بين جلد و لبه آن را در برمى گيرد و روى آن قرار  ــاح كت افتت

دارد. اندرون جلد هم در قسمت ميانى آن قرار دارد.
بيشترين قسمت هايى كه پركار و انبوه تزئين مى شوند جلدها 
ــتند. در وسط جلد و دقيقاً در ميان قمست هاى بالا و  و اندرون هس
ــرترنج وجود دارد. همچنين نيم ترنج  ــه، ترنج و س پائين طرح شمس
ــود و اين مربوط به دوره  ــى در بالا و پائين جلد طراحى مى ش بيض
سلجوقى است؛ تا قرن شانزدهم اينگونه تزئينات وجود داشته است 
ــى و انتهايى جلد را زنجيرم  ــيگ4، 1953، ص 9). خطوطِ بيرون (س
ــه جلد را لچكى  ــش و نگارهاىِ چهار گوش ــا جدول مى نامند. نق ي
ــبند در بخش هاى درونى زنجيرك  ــد و اين لچكى يا گوش مى گوين

قرار مى گيرد.
ــش گروه و بر اساس نوع ماده  صحافى عثمانى معمولاً در ش
و روش هاى آرايه و تزئينات تقسيم بندى مى شود: چرم، چهارگوشه، 
ــواد به كاررفته در  ــترين م ــه اى، مرمرين، مرصع ولاكى. بيش پارچ
ــاخت جلد ها و نسخ، چرم و به ويژه چرم گوسفند و بز است كه به  س
ــن از چرم آهو و گاو نيز بدين  ــود. همچني آن ميش هم گفته مى ش
منظور استفاده مى شود (بينارك5، 1945، ص 7). در روش صحافىِ 
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كتب خطى عثمانى 
كه بيشتر آنها به 
زبان هاى كهن تركى، 
عربى و فارسى هستند 
نمونه هاى بسيار 
گران سنگ از هنر هاى 
دستى همچون 
خوشنويسى، تذهيب، 
طراحى و نقش و 
نگارگرى، صحافى و 
مينياتور براى امروز 
محسوب مى شوند

ــاى طراحى و گلدوزى اش  ــه از مخمل همراه با پارچه ه چهارگوش
ــفند است.  ــكل گوس ــتفاده مى كنند و همراه با پرم به ش در جلد اس
صحافى پارچه اى با استفاده از انواع پارچه ها همچون كتان، ابريشم 
ــا مخمل روى مقوا صورت مى گيرد. نهر نقش و نگار مرمرين كه  ي
ــانزدهم بر مى گردد در هنر صحافى و تجليد  ــابقه اش به قرن ش س
ــت  عثمانى جايگاه مهمي دارد. جلدهاى اين نوع معمولاً از چرم اس
ــود. در نسخ خطى عثمانى چرم بيشتر درون جلد  تا مانع تخريب ش
ــاد به حفظ و  ــا محفظه هايي از چوب شمش ــه كار رفته تا همراه ب ب

نگهدارى كتاب كمك كند.
ــوده كه از چوب  ــم بر اين ب ــى به روش مرصع رس در صحاف
ــده از لوحه هاى طلا و نقره استفاده شود. جلد  ــيده ش يا مقواى پوش
زرشكى يكى ديگر از انواع تجليد است كه در آن از ماده براق كنندة 
ــتفاده  ــره و طلا با پودر مرواريد افزوده اس ــده با نق لاكى تركيب ش
ــه جلدها با الوان و آب طلا  ــود. اين مواد در واقع پس از آنك مى ش

رنگ شد، بدان افزوده مى گردد.
ــر عثمانى  ــد عص ــى و تجلي ــه در صحاف ــاى به كاررفت هنره
ــه مى توان به مالكان گوناگون  ــت كه از جمل بيانگر تفاوت هايى اس
ــوان نمونه كتاب ها  ــاره كرد؛6 به عن و گرايش هاى خاص هنرى اش
ــد با تزئينات ويژه اى  ــلاطين تهيه مى ش ــنادى را كه براى س و اس
مي آراستند. در نسخه هاى خطى تزئينات تجليد بخش مهمى از كار 
ــد و آرايه هاي داخلى در مرتبه بعدى بود. آرايه ها و  محسوب مى ش
تزئينات صحافى بر اساس نوع مواد به كاررفته هم چون چرم، پارچه، 

چوب و فلز متفاوت هستند.
ــمت هاى درونى [جلد] به چند دسته  تزئينات به كاررفته در قس
ــيم مى شوند. تزئيناتى كه به صفحات ظهريه (سرلوحه) و آغاز  تقس
ــه ها و  ــت. علاوه بر آن تزئينات گوش ــخه ها مربوط اس و انجام نس
ــوم انتقال به مضمون  ــرخ كه به مفه لبه هاى برگ ها و گل هاى س
ــوب مى شوند. همچنين  ــت، از ديگر عوامل آرايه اى محس ديگر اس
ــر خاصى مثل  ــرآن كريم عناص ــار مذهبى به ويژه ق ــى آث در بعض
ــوره ها و ابتداى اجزاء (مانند شروع فصل) وجود دارد (اكسو7،  سرس
ــه آغازين  ــر8، ص 1970، ص 323). صفح 1999، ص 32؛ بايراكت
نسخه هاى خطى بسيار مهم تلقى مى شود و ويژگى هاى آن معمولاً 
ــايد در  ــت هاى كتابخانه ارائه مى گردد. البته اين نكته ش در فهرس
ــد. گاه ظهريه (انَجامه) در قسمت  ــخ صادق نباش خصوص همه نس
ــه (انجامه) برخى از  ــود. در ظهري ــى كتب خطى نمايان مى ش داخل

ويژگى هاى نسخه و اطلاعاتى درباره پديدآوران ارائه مى شود.
ــداى متن  ــكل ابت ــتطيل يا مثلثي ش ــي مس ــاتِ جدول ترئين
ــرلوحه هاى نسخه هاى خطى  ــوند. در س ــرلوحه» ناميده مى ش «س

عثمانى معمولاً «بسمله»9 يا نام كتاب درج مى شود. 
ــنده (كاتب)، دعا، اسامى خوشنويسان و مذهّب و تاريخ  نويس
ــد. در برخى نسخه ها نام  ــخه را در صفحه آخر مى نويس كتابت نس
ــن اطلاعات در  ــت. اي ــده اس كتاب، تاريخ و پديدآورنده تحرير ش
ــينة كتابت» ناميده مى شود (دميريز10، 2000).  صفحه خاتمه «پيش
ــكل [طرح] مثلى پايان  ــه (انجامه) خط آخر، معمولاً به ش در خاتم

مى پذيرد.
تصوير 4. خاتمه (انجامه) كتاب «منهاج الصادقين».

طرح هاى رقومى سازى نسخه هاى خطى در تركيه
ــمند  ــه اى از اطلاعات و در پى آن منبعى ارزش ــراى اينكه گنجين ب
ــيم بايد به اين نسخه ها عنايت  ــته باش براي تحقيق در اختيار داش
ــتر آنها  ــى كه بيش ــب خطى عثمان ــيم؛ زيرا كت ــته باش ــژه داش وي
ــتند نمونه هاى  ــى هس ــى، عربى و فارس ــاى كهن ترك ــه زبان ه ب
ــى،  ــون خوشنويس ــتى همچ ــاى دس ــنگ از هنر ه ــيار گرانس بس
ــى و مينياتور براى  ــش و نگارگرى، صحاف ــب، طراحى و نق تذهي
ــتفاده قرار ــخ قرن ها مورد اس ــوند. اين نس ــوب مى ش امروز محس

ــته هستند و در آينده نيز  مى گرفته اند و حاوى فرهنگ اصيل گذش
ــئوليت بسيار مهم ما اين است كه اين منابع  چنين خواهند بود. مس
ــپس آنها را به جهان علمى  گرانبها را در وهله اول حفظ كنيم و س

عرضه كنيم تا همه آنها را مورد استفاده قرار دهند.
به همين منظور لازم است اين منابع همراه با توسعه فناورى ها 
به صورت رقومى درآيند تا به راحتى در دسترس همگان قرار گيرند و 

از آسيب ها حفظ شوند.
ــى طرح هاى  ــخه هاى خط ــت فوق العاده نس ــبب اهمي به س
ــى، رقومى سازى و ارائه  ــى، فهرست نويس گوناگون در زمينه شناس
ــن طرح ها با  ــده اند. اي ــته ش ــا در وب به اجرا گذاش ــات آنه اطلاع
ــاتى در تركيه تحقق يافته اند و با شتاب در حال اجرا  كمك مؤسس
هستند. پروژه اى كه توسط «وزارت فرهنگ و توريسم»11 در مورد 
ــاير طرح ها از  ــت، در ميان س ــده اس كتابخانه هاى مرتبط انجام ش
ــازى وزارت فرهنگ و  ــت. طرح رقومى س همه جامع تر و مهم تر اس
توريسم در حقيقت استمرار حركت [علمى ـ فرهنگى] آثار ارزشمند 
ــخه هاى خطى تركيه  ــت. طرح فهرستگان مشترك نس پيشين اس
ــال  ــت كتابخانه ملى از س ــئوليت و رياس (Tüyatok) كه به مس
ــت پايه و اساس طرح جارى تلقى مى شود. در  ــده اس 1978 اجرا ش
سال 1987 طرح ديگرى به منظور آماده سازى فهرست كتب خطى 
ــه ملى صورت گرفت. تعداد ابرداده ها در اين دو طرح با  در كتابخان
ــس از مدتى اين تعداد ركورد با  ــت. پ 32 مجلد، 25653 ركورد اس
حدود 60000 كارت نمايه حاوى اطلاعات نسخ خطى تركيب شد. 
ــت جديد شامل ابرداده هاى نسخ خطى با 85653 مدخل  اين فهرس
ــي12، 2008).  ــت (ميف ــترس اس ــرده در دس ــورت لوح فش و به ص
ــه»13 در  ــخه هاى خطى تركي ــده در وبگاه «نس ــات ثبت ش اطلاع
دسترس كاربران است. اين پايگاه با همكارى و مسئوليت كتابخانه 
ــد و در حال  ــارات راه اندازى ش ــى و اداره كل كتابخانه ها و انتش مل
حاضر حاوي 1985444 پيشينه از فهرست نسخه هاى خطى است. 
ــده اند و در  ــدودة جغرافياى عثمانى توليد ش ــخه ها در مح اين نس
كتابخانه هاى وزارت فرهنگ تركيه و بعضى كتابخانه هاى خارجى 
ــوند. علاوه بر اين در نتيجة طرح هاى رقومى سازى،  نگهدارى مى ش
ــخه خطى در اين وبگاه قابل مشاهده است  متن كامل 73794 نس

(تركيه14، 2008).
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تعداد كل نسخه هاى 
خطى كه فقط 

دركتابخانه هاى تركيه 
نگهدارى مى شود 
به رقم 300 هزار 

مى رسد. اين تعداد 
وقتى با نسخه هاي 

خطى نگهدارى شده 
در آرشيو ها، موزه ها، 
مساجد، سازمان ها و 
افراد تخمين و جمع 

زده شود به حدود 600 
هزار مى رسد

ــن  ــكارا چهارمي ــگاه آن ــات دانش ــكده ادبي ــه دانش كتابخان
ــى، كتابخانه  ــس از كتابخانه مل ــخه خطى را پ مجموعه بزرگ نس
ــاى داده  ــود ج ــليمانيه در خ ــه س ــتانبول و كتابخان ــگاه اس دانش
در 15039  ــى  خط ــخه  نس ــه 35000  كتابخان ــن  اي در  ــت.  اس
ــى و  ــوان «فهرست نويس ــى تحت عن ــت. طرح ــد موجود اس مجل
ــال 1988 به اجرا گذاشته شده  ــخ خطى» از س ــازى نس رقومى س
ــت و تصاوير ديجيتال  ــم آوردن فهرس ــت كه هدف از آن فراه اس
نسخه هاى خطى مهم و خدمات دهى در وب است (آنكارا15، 2008، 
ــت ها ـ اولين گام در اين طرح ـ  ص II) فرآيند فراهم آوري فهرس
ــيده است و رقومى سازى اطلاعات و بار گذاري آنها به  به انجام رس

اتمام رسيده و در وب اطلاع رسانى شده است.
ــخه هاى خطى را دردست دارد  ــگاه ديگرى كه طرح نس دانش
ــخه خطى در ميان  ــت. حدود 2300 نس ــگاه آتاتورك» اس «دانش
ــه »16 در كتابخانه مركزى  ــيف الدين اوزگ ــمند «س مجموعه ارزش
ــازى آن كامل نشده  ــت نويس و رقومى س ــت كه فهرس موجود اس
ــت و كتابخانه  ــى از آنها به زبان عربى اس ــت؛ زيرا بخش مهم اس
ــازى  ــام طرح رقومى س ــدارد. با انج ــى] ن ــان عرب متخصــص [زب
ــار آماده ــخه هاى ديجيتالى آث ــد نس ــال 2006 آغاز ش ــه در س ك

شده اند. اگر چه به دليل فقدان كاركنان واجد صلاحيت كار به كندى 
پيش مى رود. به همين دليل فهرست نويسى منابع هنوز شروع نشده 

است و تنها امكان، بررسى براى رقومى سازى آنها است.
بجز طرح هاى انجام شده در كتابخانه هاى دانشگاه و البته وزارت 
ــازى  فرهنگ، طرح هايى هم با حمايت برخى نهادها براى رقومى س
ــيده اند؛ براى  ــى در كتابخانه هاى حكومتى به انجام رس ــب خط كت
ــتانبول براى رقومى سازى نزديك به  ــگاه اس نمونه طرحى در دانش
ــركت زنجيره اى  ــاارزش با حمايت يك ش ــخه خطى ب 55000 نس
فروشگاه هاى الكترونيكى به نام تكنوسا17 در سال 2007 آغاز شد و 

انتظار مى رود تا سال 2010 به اتمام برسد (استانبول18، 2008).
از ديگر نمونه ها، طرح رقومى سازى «مجموعه على اميرى»19 
ــت. پروژه مزبور 6998 نسخه خطى عربى  در كتابخانه عمومى اس
ــونا ايران كراچ»20 مورد  ــال 2005 توسط «بنياد س ــت كه از س اس

حمايت قرار گرفته است (تنريزور21، 2008؛ ميلت22، 2008).
طرح مشابهى نيز در كتابخانه سليمانيه در استانبول اجرا شده 
ــليمانيه به عنوان ميراث  ــينا در كتابخانه س ــت. مجموعه ابن س اس
ــكو  ــط يونس ــمند عمومى در «برنامه حافظه جهانى»23 توس انديش
ــال 2003 پذيرفته شده است. مجموعه ابن سينا شامل آثارى  در س
ــت كه زمان آنها به قبل از قرن يازدهم [ميلادى] در حوزه هاى  اس
ــفه، منطق، پزشكى و نجوم مى رسد؛  مختلفى از علوم همچون فلس
ــت (مموري24،  ــى منحصر به فرد اس ــات و صحاف ــب و تزئين تذهي
2008). رقومى سازى 73000 نسخه خطى شامل مجموعه  ابن سينا 
با حمايت و پشتيبانى «شركت اوياپ»25 آغاز شد امّا هنوز به پايان 

نرسيده است (گونس26، 2007).
ــط دركتابخانه هاى تركيه  ــخه هاى خطى كه فق تعداد كل نس
ــداد وقتى با  ــد. اين تع ــود به رقم 300 هزار مى رس نگهدارى مى ش

نسخه هاي خطى نگهدارى شده در آرشيو ها، موزه ها، مساجد، سازمان ها 
و افراد تخمين و جمع زده شود به حدود 600 هزار مى رسد.

با اين طرح ها تنها نيمى از آثار كنترل كتاب شناختى مى شوند 
ــانى هنوز  ــرار مى گيرند. در بعضى مراكز اطلاع رس و در روى وب ق
ــت هاى كتابى و  ــى وجود دارند كه از طريق فهرس كتاب هاى خط
ــوند. فقط كتابخانه هاى فرهنگ و  ــانى مى ش كارت برگه خدمات رس
توريسم كاملاً رقومى سازى شده و اطلاعاتش روى وب قرار گرفته 

است.
ــه اى در  ــرفت هاى قابل ملاحظ ــته پيش ــال گذش طي ده س
ــاهده مى شود. نيمى  ــازماندهي كتب خطى تركيه مش حوزه هاى س
ــخه هاى خطى كه در مراكز  اطلاع رسانى  ــت هاى نس از كل فهرس
گوناگون نگهدارى مى  شوند، در وب قابل دسترسى است. همچنين 
ــاهده  اطلاعات تمام متن 794/73 اثر خطى را مى توان در وب مش
ــاهده و  ــوند، مش ــت اجرا كامل ش ــي طرح هاى در دس ــرد. وقت ك
ــت ها و تصاوير [همة] نسخ خطى بر روي وب براى  بررسي فهرس

پژوهشگران ميسر خواهد شد.
ــكلات طرح هاى رقومى سازى مشاهده شد و با عنايت به  مش
بررسى هاى اتجام شده معلوم گرديد كه بخشى از فعاليت ها در حوزة 
فهرست نويسى و رقومى سازى اسناد و مدارك و نسخ خطى عثمانى 
به طور مستقل صورت پذيرفت. اين وضعيت موجب بروز مشكلاتى در 
ــد؛ اين مسائل و  ــخ خطى در تركيه ش ــازى نس طرح هاى رقومى س
ــيم كرد: مشكلات ادارى و  ــكلات را مى توان به دو دسته تقس مش

فنى.
ــه  عمومى  ــت كه هر مؤسس ــكلات ادارى آن اس يكى از مش
ــايرين پيش  ــتقل و بدون ارتباط با س ــاى خود را به طور مس طرح ه
ــليمانيه هر  ــرد؛ براي مثال با آنكه كتابخانه ملى و كتابخانه س مي ب
ــيم اند دو طرح جداگانه را آغاز  دو مربوط به وزارت فرهنگ و تورس
ــكلات  ــرىِ بودجه از ديگر مش ــد. كاركنان متخصص و كس كردن
ــى در مورد  ــتاندارد مل ــوند. فقدان يك اس ــوب مى ش ادارى محس
فهرست نويسى و رقومى سازى نسخ خطى، معضلى ديگر است. اين 
ــود؛ براي  ــوارى هايى تقريباً در هر پروژه مي ش همه باعث بروز دش
ــخه هاى خطى در بخش مهمى از  مثال عناصر توصيف فيزيكى نس
ــت ها وجود ندارد. غير از فهرست هاى تهيه شده  پيشينه هاى فهرس
ــه ملى هيئت مديره  ــگاه آنكارا» و كتابخان ــط «كتابخانه دانش توس
انتشارات، اطلاعاتى درباره ويژگى هاى نسخ خطى در فهرست هاى 
تركيه موجود نيست. به اين ترتيب براى پژوهشگري كه مى خواهد 
ــخ خطى تحقيق كند  ــناختى نس در حوزه هاى خصوصيات زيبايى ش

مطالب موثق و درخور اعتنايي وجود ندارد. 
ــخ خطى  معرفى عناصر تزئينات و آرايه هاى به كار رفته در نس
ــكل اصيل خود  به اثر امكان مي دهد با همه آرايه ها و در همان ش
ــخ خطى با مينياتورهاى زيادى  ــود؛ به طور مثال برخى نس حفظ ش
آراسته گرديده و توسط صنعتگران مينياتوريست ـ نقاشان ـ نقاشى 
ــاخ كنندگان. آثاري هستند كه  ــده اند نه به وسيله كاتبان يا استنس ش
ــبب  ــت و اين به س ــمندتر اس نقش مينياتور آنها از اصل كار ارزش

نسخ خطى عثمانى و پروژه هاى رقومى سازى  كتب خطى در تركيهنسخ خطى عثمانى و پروژه هاى رقومى سازى  كتب خطى در تركيه
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فرآيند فهرست نويسى 
نيمى از نسخ خطى كه 
در مراكز اطلاع رسانى 
گوناگون تركيه 
نگهدارى مى شوند به 
اتمام رسيده و بيشتر 
تصاوير آنها بر روى 
وب در دسترس است

مضمون آثر يا مينياتوريست است.
ــت در  ــخ خطى مى بايس به همين علت تمام ويژگى هاى نس
ــورت تمام و كمال  ــود تا كل اثر به ص ــت ثبت و توصيف ش فهرس
ــات داراى مينياتور جلوگيرى  ــدن صفح ــظ گردد و از مفقود ش حف
ــى، نقوش و  ــل آيد. همچنين ذكر صفحاتى كه با خوشنويس به عم
ــان ضروري است. در  ــده اند به همراه اطلاعاتش تذهيب آراسته ش
ــى تركيه»27  ــخه هاى خطى پايگاه اطلاعات ــى نس «فهرست نويس
ــى از آثار  ــناختى بخش مهم ــاره ويژگى هاى زيباش اطلاعاتى درب
ــيار نفيس و منحصر به فرد روى  وجود ندارد؛ براي مثال تزئينات بس
ــاله النوروزيه»28 در كتابخانه عمومى  نسخه اى تحت عنوان «الرس
استانبول در فهرست توصيف و ثبت نشده است. همچنين آرايه هاى 
ــامل  ــرلوح و نيز تصاوير مينياتورى ش ــيار خوبى در ظهريه و س بس
ــوان «عقدالثمن»29  ــان و حيوان در 21 صفحه اثرى تحت عن انس
ــليمانيه وجود دارد كه در پيشينه فهرست آن نيامده  در كتابخانه س
ــاله اى نيز با عنوان «رساله النيابه»30 در كتابخانه يوسف  است. رس
ــت صحافى چرم سوختة آن كه  آقاى قونيه وجود دارد كه در فهرس
ــه و ترنج مذهب در متن سرخ و سرلوح تذهيب شده،  با طرح شمس

ذكر نشده است. 
مشكل بعدى عدم يك دستى در كاربرد اصطلاحات است. اين 
ــتر در عنوان و مؤلفان آثار در فهرست ها ديده مى شود  مورد كه بيش
ــهود است. اين پراكندگى  در حوزه توصيف فيزيكى كتب خطى مش
در فهرست هاى خطى كتابخانه هاى وابسته به يك وزارتخانه وجود 
ــخ خطى پايگاه  ــت نس دارد؛ مثلاً نام «عبدالقادر گيلانى» در فهرس
ــه «عبدالقادر گيلانى» و در كتابخانه عمومى وحيد  اطلاعاتى تركي
پاشا به صورت «شيخ عبدالقادر گيلانى» آمده است. در عناوين كتب 
ــود؛ مثل  ــتى ديده مى ش هم نمونه هاى زيادى از اين عدم يك دس
ــيله الاحمديه الذريعته فى شرح تاريخ الحمديه». همچنين در  «وس
فهرست مذكور نام «بيرگيوى»31 به يازده صورت ضبط شده است 
ــت (تركيته32،  ــوى» به هفت صورت مختلف آمده اس و نام «القون

.(2008
ــت ها  ــاره آب نقش در بعضى فهرس ــى درب ــر چند اطلاعات ه

ــيارى  ــتر آنها اين اطلاعات وجود ندارد. در بس ــده، در بيش ثبت ش
ــت ها اطلاعاتى نيز درباره ابعاد و تعداد خطوط آمده است.  از فهرس
ــن ناهماهنگى ها و نقائص، طرح هاى  ــه منظور ممانعت از بروز اي ب
ــخه هاى خطى بايد در شكل و ساختارى مركزى  مرتبط با حوزه نس
ــتاندارد  ــورت پذيرند. همچنين پروژه هاى مزبور بايد از روش اس ص
ــتاندارد بايد در تمامى مؤسسات عمومى  ملى تبعيت كنند و اين اس

اجرا شود.

پايان سخن و نتيجه
ــه ويژگى هاى  ــمندى اند ك ــخه هاى خطى عثمانى منابع ارزش  نس
ــى امپراطورى مقتدر عثمانى  ــى، فرهنگى و هنرى و جغرافياي علم
ــان مى دهند. آثار منحصر به فردى در ميان آنها وجود دارد و  را نش
هنرهاى صحافى، تذهيب، تزئينات، مينياتور و خوشنويسى را يكجا 
ــراى مردم تركيه  ــرد. اين آثار نفيس نه تنها ب ــاهده ك مى توان مش
ــتند،  باارزش اند بلكه حاوى ارزش عمومى و ميراثى جهانى نيز هس
ــتند كه مى بايست در اختيار همگان قرار گيرد.  در واقع منابعى هس
ــوى ارائه گردند كه  ــخه هاى خطى بايد به نح ــبب نس به همين س
پژوهشگران بتوانند در كوتاه ترين زمان ممكن به جزئيات اطلاعات 

آنها روى وب دسترسى يابند.
ــى و رقومى سازى  در تركيه چند طرح در زمينه فهرست نويس
نسخ خطى به ويژه در ده سال گذشته اجرا شده است. فهرست نويسى 
ــون ارائه خدمات  ــده و اكن ــى از آنها كامل ش ــازى برخ و رقومى س
ــى نيمى از نسخ خطى كه در مراكز  مى شوند. فرآيند فهرست نويس
ــانى گوناگون تركيه نگهدارى مى شوند به اتمام رسيده و  اطلاع رس
ــتر تصاوير آنها بر روى وب در دسترس است. غير از اين هيچ  بيش
ــط مؤسسات  پژوهش و طرحى تا كنون درباره كتب خطى كه توس
ــخاص نگهدارى مى شوند، آغاز نشده  و بنياد هاى گوناگون و نيز اش

است.
در اين طرح ها برخى مشكلات ادارى و فنى بروز كرده است. 
علت اصلى اين مشكلات عدم وجود روشى استاندارد در سطح ملى 
ــت. همچنين از آنجا كه  ــراى مديريت اينگونه منابع در تركيه اس ب
ــخ خطى را نگهدارى مى كنند درخواست  ها  مؤسسات گوناگون نس
ــانى آنها متفاوت  براى هزينه نگهدارى، محافظت و نحوه اطلاع رس
ــى و  ــاز مان ها فرآيند فهرست نويس ــت. در حالى كه در برخى س اس
ــازى پايان پذيرفته، در تعدادي ديگر حتّى شرايط مناسب  رقومى س
ــات به  ــت. بعضى مؤسس ــده اس ــب خطى مهيا نش ــدارى كت نگه
ــاى گوناگون بهره  ــكلات بودجه از حمايت مالى بنياد ه ــبب مش س

مي گيرند.
همچنين بعضي طرح ها توسط كاركنان داخلى مؤسسه پيش 
ــات كه منابع كافى و كاركنان  ــاير مؤسس مى روند؛ حال آنكه در س
ــتفاده  حرفه اى ندارتد براي رفع اين معضل از كاركنان پاره وقت اس
مى كنند. مديريت غيرمتمركز [و متفرق]، فقدان سياست ملى و نبود 
رهنمود هاى مشترك كه در آنها قوانين و مقررات استاندارد تعريف 
ــده باشد از علل اساسى مشكلات ادارى و كتاب شناختى  و تبيين ش
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هر نسخه خطى 
در واقع مصنوع و 
محصولى تاريخى 
است كه مضمون 

اطلاعاتى ارزشمندى 
در خود دارد. علاوه بر 

اين آنها آثار مهمى 
در زمينه هنر هستند 

و نمونه هايى اصيل 
از هنرهايى چون 

خوشنويسى، تذهيب، 
مينياتور، نقوش 

گوناگون و صحافى 
محسوب مى شوند

پيش گفته محسوب مى شوند.
ــنهادهايى چند كه در  ــرفت ها در تركيه پيش در پرتو اين پيش
حوزه كتابدارى نسخ خطى و طرح هاى رقومى سازى آنها مى بايست 

مدنظر قرار بگيرد عبارتند از:
ــخ خطى منابع ارزشمند و مهمى هستند كه موجب غناى  نس ● 
ــانى دارندة آنها مى شوند. نسخه هاى خطى بايد به  مراكز اطلاع رس
ــگران قرار گيرند و تحت شرايطى  ــت در اختيار پژوهش نحوى درس
ــب نگهدارى شوند. به همين سب توسعه خط مشى و سياستى  مناس
ــى براى اين آثار كه هر كدام يك حافظه تاريخى و اثرى هنرى  مل
محسوب مى شوند امرى ضرورى است. سياست و خط مشى مذكور 
بايد از راهبردى ملى در زمينه فهرست نويسى، حفاظت، نگهدارى و 
رقومى سازى نسخ خطى كه در مراكز گوناگون اطلاع رسانى در تركيه 
ــوند برخوردار باشد. خط مشى ملى بايد پيش برنده و  نگهدارى مى ش
مجرى قوانينى باشد كه موجب كنترل نسخ خطى در كتابخانه هاى 
ــابه و اقداماتى همانند گردد.  مركزى و حفظ آنها به روش هايى مش
جمع آورى منابع [خطى] در يك مركز موجب اطمينان خاطر نسبت 
به فهرست نويسى حرفه اى، حفاظت، رقومى سازى مناسب و ترميم 

بر اساس ويژگى هاى اصيل نسخه خواهد شد.
ــى تاريخى  ــوع و محصول ــى در واقع مصن ــخه خط هر نس ● 
ــود دارد. علاوه بر  ــمندى در خ ــت كه مضمون اطلاعاتى ارزش اس
ــتند و نمونه هايى اصيل از  ــى در زمينه هنر هس ــن آنها آثار مهم اي
ــور، نقوش گوناگون و  ــى، تذهيب، مينيات هنرهايى چون خوشنويس
ــوب مى شوند. فهرست ها بايد اطلاعاتى درباره انواع  صحافى محس
ــخ خطى ارائه دهند. همچنين  ــناختى هنرى نس ويژگى هاى زيباش
ــود.  ــته ش ــت نوش ــينه هاى فهرس ــات آب نقش بايد در پيش اطلاع
ــت  ــخ خطى اس ــش عاملى مهم براى معرفى چهره كاغذ نس آب نق
ــان مى دهد. به همين  ــخه هاى بدون تاريخ را نش و زمان توليد نس
ــبب بايد عناصر توصيفى همه ويژگى هاى فيزيكى نسخه خطى  س

در فهرست ها ذكر شوند.
ــخه هاى خطى  به منظور درك ارزش هاى علمى و هنرى نس ● 
ذكر اطلاعات مورد نياز كه فرد بتواند ارزيابى درست علمى و هنرى 
ــته باشد در فهرست ها ضروري است. به همين  در مورد منابعى داش
ــئولان مديريت اطلاعات دانش  ــبب لازم است كتابداران و مس س
ــى، رقومى سازى، حفاظت و  ــت نويس و مهارت هاى ارزيابى، فهرس
ــى در  ــند. پس برنامه هاى آموزش ــخ خطى را دارا باش نگهدارى نس
حوزه كتابدارى و مراكز اطلاع رسانى بايد مورد بازنگرى قرار بگيرد. 
ــى در خصوص  ــامل دوره هاي ــى حداقل بايد ش برنامه هاى آموزش

حفاظت و مرمت نسخ خطى باشد.
ــتند علمى و واژه نامه اى  ــت يك فايل مرجع و مس لازم اس ● 
ــازى و  ــور استانداردس ــخ خطى به منظ ــات نس ــوزه اصطلاح در ح
ــناختى] در پيشينه هاى  ــازي عناصر توصيفى [كتاب ش يك دست س
ــود. همچنين بايد نام  ــت و فهرست نويسى توليد و تدوين ش فهرس
مؤلفان و عناوين آثار خطى مستند و يك دست شوند و از پراكندگى 
ــامى و عناوين جلوگيرى به عمل آيد. در مورد اصطلاحات  انواع اس

ــتى وجود ندارد؛ مثلاً در  ــر توصيفى فيزيكى اثر نيز يك دس و عناص
 «Lacquerd» ــان دو واژه مختلف ــد لاكى براق يكس مورد جل
ــى رود. بنابراين كاربرد يك مرجع و  ــه كار م و «Varnished» ب
ــتند در همه مراكز اطلاع رسانى نسخ خطى با افزوده ها  واژه نامه مس

و بازخوردهاي مستمر [متخصصان] ضروري است.
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7. Aksu 

8. Bayraktar 

ــم االله الرحمن  ــملهَ بر وزن فَعلكه صورتِ مختصر عبارت مبارك «بس 9. بس
ــاس تعاليم اسلام همه كارها بايد با اين عبارت آغاز  ــت. م. بر اس الرحيم» اس

شود تا سرانجامى نيكو داشته باشد.
10 . Demiriz

11. Miniersy of Cultuse and Tourism

12.  Miffi

13. Www.yazmala.org

14 . Türkiye

15 . Ankara

16. Seyfettin Özege

17. Teknosa. (www.Teknosa.com)

18 . IsTanbul

19. Ali Emiri Collection

20. Suna Iran Kiraç

21 . Tanrisever

22.  millet

23. Warld Memory Program

24 . Memory

25. Evyap

26 . Güneş

27. The Catalogue of manuscripts of Turkey Database.

28. Er-Risāletü, L-Nevrūziye

29. Ikdül-CüMan 

30. Risālat en-Niābat

31. BirGivi, «Birgivi Mehmed Efendi», «Mehmed Al Birigivi», 

«Pir Ali Bigivi», «Birgivi Muhammad b. pir Ali, 981»

32 . Türkite

نسخ خطى عثمانى و پروژه هاى رقومى سازى  كتب خطى در تركيهنسخ خطى عثمانى و پروژه هاى رقومى سازى  كتب خطى در تركيه




